
对阿拉伯文化传统的历史回顾

古今中外著名学者往往将有史以来的人类文化划为若干个文

化圈，或分成若干个文化体系。在这方面，我国著名学者季羡林先

生讲得比较简单明了：“在世界上延续时间长、没有中断过、真正形

成独立体系的文化只有四个 中国文化体系、印度文化体系、阿

拉伯一伊斯兰文化体系和从希腊、罗马起始的西欧文化体系。”①

阿拉伯一伊斯兰文化既为世界四大文化体系之一，其重要性

自然不言而喻。

实际上，阿拉伯一伊斯兰文化体系这一术语包括了两个不同

而密切相关的概念：即阿拉伯文化与伊斯兰文化，有的学者认为

“‘阿拉伯文化’亦称‘伊斯兰文化’或称‘阿拉伯一伊斯兰文化’，名

称虽不同，研究范围基本是一致的，这就是阿拔斯五百年时代的文

化”。 这种提法似乎并不确切，容易引起概念混淆。因为伊斯兰

文化是所有信奉伊斯兰教的穆斯林的文化，而阿拉伯文化则应是

说阿拉伯语的阿拉伯人的文化。

只是自伊斯兰教兴起于阿拉伯半岛后，伊斯兰文化一直是阿

拉伯民族的主流文化，阿拉伯文化与伊斯兰文化在时间与空间上

年版。纳忠等：《继承与交融：阿拉伯文化》导言，浙江人民出版社

页。年版，第①季羡林主编：《东方文化史话》序，黄山书社
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然而

费希尔：《中东史》（姚梓良译）上册，商务印书馆内西

交接叠印在一起，形成阿拉伯一伊斯兰文化体系。

阿拉伯文化在不同的历史时期有不同的地理范畴和不同的涵

义：在伊斯兰教问世前及其初创时期，阿拉伯文化是指阿拉伯半岛

居民的文化；此后是指阿拉伯帝国的文化；在近现代及当代是指阿

拉伯世界各国的总体文化。

在世界四大文化体系中，中国文化、印度文化自然是继承了它

们各自上古时期的文化。西方文化始于希腊、罗马，“因为没有希

腊文化和罗马帝国所奠定的基础，也就没有现代的欧洲”。

在西方，“学者们至今尚在辩论，西方文明究竟是发端于尼罗河流

亚”。

域呢，还是发端于底格里斯一幼发拉底河沿岸的美索不达米

这是因为“古希腊、罗马文化是古希腊、罗马社会的产物，

但它又是在文化发达较早的亚洲西部国家和埃及的影响下发展起

来的，无论在宗教、科学、哲学等方面都可以看到埃及、巴比伦和其

的”。

他国家的影响，甚至希腊字母也是在腓尼基字母的基础上形成

犹太教、基督教都发源于地中海东岸地区，《旧约》、《新约》

合成的《圣经》对西方文化产生的深远影响是人所共知的事实。由

此可见，追根溯源，西方文化的源头正是在现代阿拉伯世界所在的

地区内。

在四大文化体系中，无疑，中国文化、印度文化都有悠久深远

的源头可寻，那么阿拉伯一伊斯兰文化的渊源何在？

恩格斯：《反杜林论》，《马克思恩格斯选集》第 卷，人民出版社

版，第 页。

年版，第

年第

页。

页。年版，第杨周瀚等：《欧洲文学史》上卷，人民文学出版社
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美国学者菲利普 希提（

阿拉伯一伊斯兰文化的发祥地是阿拉伯半岛。

阿拉伯半岛是阿拉伯人的故乡。阿拉伯人是闪族人（闪米特

人）的一支。世界多数学者认为阿拉伯半岛是闪族人的故乡，认

为：“阿拉伯半岛的居民和半岛四邻的居民，同出一源，后来邻族的

文化日渐发展，而岛内各族仍然落后。如幼发拉底河流域及尼罗

河流域的居民，早已文化灿然了，而被包围在高山大海之中的半岛

上的居民，仍然过着游牧生活。”①

据历史学家和考古学家考证，由于气候变化和其他的原因，古

代阿拉伯半岛的居民，每隔千年左右，周期性地向外迁徙一次，就

像一个大蓄水池，池水满了就向外溢。学者们还用“浪潮”来形容

这种迁徙：每次总是由少数人带头，继而有人追随，终于形成洪流。

年前后，闪族的移居，就是沿着

）在其《阿拉伯通史》中说：

“阿拉伯半岛，可能是闪族人的摇篮，闪族在这个地方成长之后，迁

移到肥沃的新月地区，后来就成为历史上的巴比伦人、亚述人和希

伯来人。说阿拉伯半岛是纯粹的闪族文化的发源地，这是持之有

故、言之有理的。所以犹太教和基督教的基本因素，以及后来发展

成为闪族的各种物质，必须在这个半岛的沙土中寻找其根源。”这

位学者还概述了几次半岛上闪族人向外迁徙的情况：“过剩的人口

只能在半岛的西岸找出路，向北方发展，经西奈半岛的叉路而移入

肥沃的尼罗河流域。公元前

这条道路，或是取道于东非，向北迁移，然后与埃及原来的含族居

民相混合，这次混合就产生了历史上的埃及人。我们的文明，有许

多基本要素，就是这些埃及人所发明的。”“大约在同一时期中，发

生了朝着同一方向的迁移，取道于半岛的东岸，向北发展，移入底

页。年版，第

艾敏：《阿拉伯一伊斯兰教文化史》第一册（纳忠译），商务印书馆① 艾 哈 迈 德
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个符号的拼音字母系

元前

格里斯河和幼发拉底河流域。苏美尔人早已居住在那里，他们是

一个具有高度文明的民族⋯⋯苏美尔人不是闪族。这两种民族在

文明的基础。”“公元前

这里混合，便构成巴比伦人。巴比伦人和埃及人共同打下了我们

年前后，闪族的阿摩尔人移入肥沃的

年新月地区。阿摩尔人的组成部分，包括迦南人（即公元前

后占领叙利亚西部和巴勒斯坦的居民）和被希腊人称为腓尼基人

的滨海居民。这些腓尼基人，首先把具有

年至

统加以推广，这一发明，可以准确地称为人类最伟大的发明。”“公

年之间，希伯来人移入南部叙利亚和巴勒斯

亚（

坦，阿拉马人（即叙利亚人）移入北部叙利亚，特别是科艾勒一叙利

。希伯来人先于任何其他民族，以清楚的一神观念

昭示全世界的人，他们的一神论，是基督教徒和伊斯兰教教徒信仰

的渊源。”

阿卡德（埃及著名学者阿巴斯

）曾说过：“何为阿拉伯人？这是一个远比它当今通行的名字

要古老得多的民族。因为他们很可能是闪族的根，由此派生出迦

勒底人、亚述人、迦南人、希伯来人和其他曾居住在两河流域、巴勒

斯坦及其周围城乡和荒漠的闪族人民。”②

阿里（ 博士则认为“在这

引者）出现过的那些民族，都是阿拉伯

伊拉克著名学者贾瓦德

个半岛（指阿拉伯半岛

民族，因为他们的半岛就是阿拉伯半岛。有人说：阿拉伯半岛是闪

族人的故乡。如果我们重视这一论点，并要使我们的话说得科学

些，或者近乎科学些，那么，我们应该摈弃‘闪族’和‘闪族人’这两

页。文版，第

年阿拉伯阿卡德：《阿拉伯对欧洲文化的影响》，埃及知识出版社阿巴斯

页。年版，第①希提：《阿拉伯通史》上册，（马坚译），商务印书馆
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据此，有些阿拉伯学者认为：“可以完全肯定地拉伯半岛的。”

个词，而代之以‘阿拉伯民族’和‘阿拉伯人’，因为他们是发源于阿

半岛。当时的半岛以其常流的江河而生机盎然

说：阿拉伯的古代文明早在两万年以前就已产生并繁荣于阿拉伯

当时有两条大

萨利哈至

河贯穿阿拉伯半岛，不过非常遗憾的是，我们对半岛阿拉伯人生活

史上这一古老文明时期掌握的材料还很有限。我们对其所知道的

还很少。因为当时有文字记载的时代还未出现。我们对此所知的

少量知识只是来自遗留在大地上的一些文物古迹。根据发掘出来

的这些地区居民留下来的文物古迹可以完全证实阿拉伯半岛的古

老。从沙特阿拉伯王国自哈萨至希贾兹、自麦达因

纳季兰一些地区找到了旧石器时代和新石器时代的一些石器，从

而证实了自远古以来居住在这一地区阿拉伯人祖先文明的古

老。”②

“这些学者还进而认为：那些从阿拉伯半岛上迁徙出去的部

族，由于他们在灌溉和农业方面的经验得以在两河流域创立起他

们伟大的文明，由此先后建立起四个闪族人的帝国：即阿卡德人的

帝国、巴比伦帝国、亚述帝国、迦勒底一阿拉马帝国。所有这一切

都打上了阿拉伯的印迹，因为这些帝国的居民原是从阿拉伯半岛

这些学者还把两河流域的文明认为是

在没有文字

迁徙出来的阿拉伯人。”

阿拉伯文明的第二阶段。

一些西方学者也有类似的观点，如美国学者杜兰特（

明，文化

在其名著《文化的故事》一书中就指出：“有资料证

此处是指种植粮食和饲养家禽、家畜

页。③同上书，第

页。苏赛博士：《阿拉伯文化及其发展阶段》（阿文），第② 艾 哈 迈 德

页。阿里博士：《伊斯兰教前的阿拉伯人》第三册（阿文），第① 贾 瓦 德
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《圣经》应是现今的犹太一以色列人与阿拉伯人的

记载的古代就出现于阿拉伯地区，然后由此成文化三角形传布至

两河流域（苏美尔、巴比伦、亚述）和埃及。”

是否可以把“阿拉伯民族”、“阿拉伯人”同“闪族”、“闪族人”等

同起来，用前者替代后者？是否要把阿拉伯文化追溯到那么久远？

是否把两河流域和地中海东岸的古老文明都算作是古老的阿拉伯

文明？诸如此类的问题当然都可以研究，可以争论。但毋庸置疑

的是，阿拉伯文化确实是源远流长；它与古埃及一尼罗河文明、两

河流域一美索不达米亚文明、地中海东岸一迦南、腓尼基文明有着

密不可分的渊源关系。而这些文明，正是西方文明的滥觞。也就

是说，作为阿拉伯人的祖先的古代闪族人，在开创世界最古老的文

明中是发过光和热，有着不可磨灭的贡献和功勋的。

犹太教、基

同时我们也可以清楚地看到，受着这些人类最古老文化的影

响而最早昭示于世，并成为西方文化支柱的一神教

《圣经》可以说是古代闪族人各种典籍、文献和各种

督教，也与古代的阿拉伯一闪族人有着不解的渊源。从某种意义

上讲，《旧约》

文集。其编纂者

神话传说、英雄故事、诗歌、格言、散文⋯⋯等加工、整理而汇成的

希伯来一犹太一以色列人则与阿拉伯人是同

一祖先、同为闪族、宗族甚近的兄弟，尽管他们长期以来是势不两

立打得难解难分的仇敌。倘若抛开民族与宗教的偏见，我们不难

发现，《旧约》

引者）人的土地环

共同祖先的集体创作。恩格斯就曾一针见血地指出：“现在我已经

完全弄清楚，犹太人的所谓圣书不过是古代阿拉伯的宗教传说和

部落传说的记载，只是这些传说由于犹太人和与他们同一族系但

从事游牧的邻族早已分离而有了改变。巴勒斯坦在靠阿拉伯的一

面完全被沙漠，即贝都英（通常译为贝杜因

页。卷，第①杜兰特：《文化的故事》，第
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前

年

说和《可兰经》（通常译为《古兰经》

绕着，这种情况是叙述独特的原因。但是，古代阿拉伯的碑文、传

引者），以及一切系谱等等

的易于解释，都证明主要内容是关于阿拉伯人的，或者更确切些

说，是关于一般闪族的，就像我们这里的《艾达》和德国的英雄传说

一样。”①

这里我们只是在为阿拉伯文化寻根，是试图说明阿拉伯文化

同世界最古老的尼罗河文化、两河流域文化、地中海东岸（迦南一

腓尼基）文化以及犹太教、基督教的渊源，说明阿拉伯文化确实是

源远流长的。我们未必完全赞同那种把闪族与阿拉伯民族完全等

同起来，从而认为那些文化就是阿拉伯文化构成部分的观点。然

而我们同样不能不澄清的是，不少人把阿拉伯文化与伊斯兰文化

等同起来。由于阿拉伯一伊斯兰学者往往把伊斯兰教兴起前的阿

拉伯历史阶段称为“贾希利叶时代”，意即“蒙昧时代”，因而在很多

人心目中，似乎在伊斯兰教兴起前的阿拉伯半岛上的阿拉伯人真

是处于一种野蛮无知的蒙昧状态，没有什么文化可谈。

其实，翻一下历史，我们就会发现，在伊斯兰教兴起前，在阿拉

伯半岛，就先后出现过许多文明古国：在南部有赛伯邑王国（约公

前 年）；在

年，即《圣经》中所说的“示巴”）、麦因王国（约公

世纪）、希木叶尔王国（公元前

世纪 年）、帕尔米拉国（或称

世纪

北部，则有奈伯特国（公元前

塔德木尔，全盛于公元前 年）、希赖国（约公元　

世纪末至年）和迦萨尼国（约 年）。这些王国的居民皆属

世纪中叶

阿拉伯人。他们善于经商、务农，有发达的手工业，有相当高的文

化、艺术。至今仍可以在也门地区看到的建于公元前

元前

元前

页。卷，第

月 日左右致马克思》，《马克思恩格斯全集》（中译本）第年①恩格斯：
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史前到公元

之后到

的马里卜水坝的遗迹、建于公元 世纪的乌木丹王宫的遗迹，现为

约旦重要旅游景点的原奈伯特王国首都皮特拉的遗迹、现为叙利

亚的帕尔米拉一塔德木尔的古迹，以及在半岛各地发掘、发现的大

量铭文、钱币和其他文物，都可以证明伊斯兰教兴起前的阿拉伯古

代确曾有过光辉灿烂的文化。这是经历史学家、考古学家已经证

实的，是谁也不能否认的。

世纪

有些学者将伊斯兰教前的阿拉伯历史分为两个时期，即把从

世纪这段时期称为贾希利叶前期；而把公元

年伊斯兰教问世这段时间称为贾希利叶后期，一般阿

拉伯文学史指的“贾希利叶时期”就是这一时期。这是因为居住于

阿拉伯半岛的阿拉伯人在这一时期才渐渐有了统一标准的阿拉伯

语言和文字，并且日臻完美。这种语言和文字一直保存到今天，成

为阿拉伯世界各国通用的官方语言。而流传至今的最古的阿拉伯

文学作品，也要追溯到那一时期。

值得提及的是，统一、正式的阿拉伯语言与文字的出现，为《古

兰经》的问世以及伊斯兰教的兴起，从而使阿拉伯人从分散的你争

我夺的部落结成统一的阿拉伯民族创造了条件。同时，阿拉伯语

言和文字在伊斯兰教兴起后，又是阿拉伯一伊斯兰文化最重要的

一个载体，是维系阿拉伯世界与穆斯林世界最重要的纽带之一。

世纪才有人收集、整理、辑录成文。

伊斯兰教产生以前即贾希利叶时期的文学作品多为靠口耳相

传的口头文学，直到

“诗歌是阿拉伯人的文献”。贾希利叶时期流传下来的一些诗

歌实际上像一面镜子，清楚地反映出当时的阿拉伯人的社会生活

和价值观念；诗中还往往不乏诗人从生活经验中总结出来的富有

哲理的格言、警句。

的 篇）《悬诗》及其作者。黑格尔曾把这些《悬诗》称之

这一时期最著名的诗和诗人自然是被列入世界文学名著之列

篇（或

第 8 页



自公元

为“抒情而兼叙事的英雄诗集”，说诗中“描述所用的语调有时大胆

夸张，有时很有节制，平静柔和，所描述的是阿拉伯人还处在异教

时期的原始状况，例如部落的光荣，复仇的怒火，爱情，冒险探奇的

热望以及欢欣愁苦之类题材都写得很有魄力⋯⋯这在东方原始生

活中是一种真正的诗，其中没有妄诞的幻想，没有散文气味，没有

神话，没有牛鬼蛇神之类东方怪物，有的是真实的独立自足的形

象，尽管在辞藻比喻方面偶尔有些怪诞和近乎游戏，还是近乎人情

的，形式完整的”。

自然，当时的诗歌远不止《悬诗》，文学作品也并不限于诗歌，

还流传下为数不少的演说词、箴言、格言、成语、故事等，反映了当

时的社会状况及道德观念。贾希利叶时期在阿拉伯历史上是一个

文学兴起且繁荣的时期。

贾希利叶时期的文学是伊斯兰教兴起前阿拉伯文化的一个重

要组成部分。除当时口、耳相传的文学作品外，当时多为文盲的阿

拉伯游牧民，根据自己的现实生活的经验和需要并向周边民族学

习的结果，亦具有了一些原始的朴素的知识和科学常识，对诸如宗

谱学、历史、气象、辨踪、天文、星相、相马、养马、兽医、医药、圆梦、

占卜⋯⋯都有相当的研究。

年穆罕默德创立伊斯兰教后，伊斯兰文化成为阿

拉伯民族的主流文化，形成阿拉伯一伊斯兰文化。

根据历史唯物主义的观点，每种文化的产生都是在本民族旧

有文化的基础上对旧有文化进行扬弃，并与外来文化进行撞击、融

页。年版，第①黑格尔：《美学》第三卷下册（朱光潜译），商务印书馆

第 9 页



阿拉伯一伊斯兰文年，被称之为伊斯兰时期）

合的结果。促使一个民族、国家或地区的文化出现发展高潮，形成

兴盛局面的原因，除本身内部因素外，更重要的也是受外部世界、

邻近民族、国家、地区文化的影响，与其撞击、融合、交流的结果。

两种元素原子的撞击会产生新的物质，两种生物的杂交会产生新

的品种，泉流汇合而成大川长江。文化的发展兴盛的道理与此极

为相似。古今中外很多的例子，都可以证明这一点，如中国的汉、

唐文化，堪称中国文化的黄金时代。究其原因，有一点就是中外文

化交流很活跃，特别是与印度、中亚的交流。这一切为当时的中国

文化输入了新鲜的血液。

两种文化的撞击、融会的方式是多种多样的，如战争、侵占、殖

民、移民混居、通商贸易、宗教传播、友好往来、文化交流、翻译⋯⋯

等，其过程有时迅疾，与暴力相联系，有一定的强制性；有时则和

缓，是和平的、长期的潜移默化。这种撞击的融会往往是授受、取

予同时进行，是一种相互交流、互相影响的关系。即一种新文化的

产生与发展必定会遵循传承一借鉴一创新这一规律。古今中外，

概莫能外。阿拉伯一伊斯兰文化的发展过程也不例外。

伊斯兰教的兴起，伊斯兰文化的产生（即公元

综观阿拉伯一伊斯兰文化的发展过程，可归纳为三个高潮一

三次兴盛： 年

前后至公元

年 年，即阿拔斯朝时期） 近现代

年

化鼎盛时期（公元

及当代（ 现在）。

伊斯兰教的兴起在阿拉伯历史上无疑是一件改天换地的重大

事件。它是一种宗教的兴起：它使半岛原来拜物教、多神教、多种

教的信徒通通皈依真主，改宗伊斯兰教；它是一个民族的兴起：它

使半岛上相互劫掠、纷争不休的大大小小部落统一在阿拉伯民族

的大旗之下；同时，它又是一种文化的兴起，是一次文化的转型：它

以伊斯兰文化取代了原来的部落文化、游牧文化。
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、争夺、侵略，激起了阿拉伯

在穆斯林看来，伊斯兰教的产生，是真主降下的启示。《古兰

经》是真主的言语，《古兰经》的原型保留在七层天之上，是由天神

吉卜利勒（天使迦伯利）依照原型口授穆罕默德的。伊斯兰文化的

产生自然也是真主启示的结果，是天生的。

但依照历史唯物主义的观点来看，伊斯兰教的产生、阿拉伯民

族的兴起以及伊斯兰文化的兴起，首先有其内因：如尖锐的奴隶主

与奴隶之间的矛盾、贫富悬殊，使人们呼唤平等；各氏族部落之间

的矛盾和常年不断的劫掠、血亲复仇的部落战争使人们呼唤着和

平、安定、统一；周边的罗马一拜占廷帝国、波斯帝国，由于半岛的

战略价值与经济地位而对半岛的凯

人的民族意识。又由于伊斯兰教先知穆罕默德所在的麦加处于半

岛的宗教、经济、文化中心地位，由于以先知穆罕默德所在的古莱

氏部落语言为基础的统一的阿拉伯语言、文字已经产生，阿拉伯人

已在共同的社会、政治、经济、文化生活中逐渐形成了他们共有的

价值、道德观念。

伊斯兰文化的核心自然是继犹太教、基督教之后的一神教

伊斯兰教。

关于一神教的产生，恩格斯曾作过如下精辟的论述：“最初仅

仅反映自然界的神秘力量的幻想，现在又获得了社会的属性，成为

历史力量的代表者。在更进一步的发展阶段上，许多神的全部自

然属性和社会属性都转移到一个万能的神身上，而这个神本身又

只是抽象的人的反映。这样就产生了一神教。”①

阿拉伯人从拜物、多神的原始宗教转化为独奉一神的伊斯兰

教，同样经历了恩格斯指出的这一过程。早在伊斯兰教产生前，先

版，第

年第卷，人民出版社①恩格斯：《反杜林论》，《马克思恩格斯选集》第
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化（迦南一腓尼基一希伯来文化）的发源地

知穆罕默德所属的古莱氏部落已把“安拉”奉为高于其他的主神；

此外，半岛的阿拉伯人奉易卜拉欣（亚伯拉罕）为先知的“哈尼夫

派”，已有了反对多神崇拜的较模糊的一神论观念，说明当时由多

神转化为一个万能神的过程已经开始。

谈起伊斯兰文化兴起与周边其他文化的关系，首先应看到，产

生这一文化的阿拉伯半岛处于这样一个位置：通过西奈半岛，西与

具有古老的尼罗河文明的埃及相接；隔海湾，东与波斯相邻；北接

两河流域美索不达米亚文化（巴比伦一亚述文化）和地中海东岸文

区

伊拉克、叙利亚地

当时还分属于波斯、罗马帝国；南濒印度洋而与印度相望。

年）“凿通”西域后，中国亦由“丝绸之路”和而且，张骞（？ 前

“香料之路”（亦称“海上丝绸之路”）这古代东西交通的两大动脉与

阿拉伯相连。由此看来，当时的阿拉伯不是孤立于世界文化之外，

而是处于世界其他民族、国家、地区文化的包围之中。

东罗马（拜占廷）和波斯（萨珊王朝）帝国相

在伊斯兰教兴起之前，阿拉伯与中国、印度有直接或间接的通

商贸易关系，从而也会发生一定的文化影响。如据说先知穆罕默

德说过：“学问即使远在中国，亦当求之！”这可说明当时中国及其

文化在阿拉伯人心目中的地位。《古兰经》的许多词汇源自印度的

梵文，阿拉伯古代的一些故事具有印度的印记，亦可证明印度文化

对当时阿拉伯文化的影响。但当时阿拉伯半岛与中、印毕竟相距

较远，直接接触较少，影响亦相对少一些。在伊斯兰教兴起前夕的

贾希利叶后期，对阿拉伯文化最大的影响来自罗马和波斯。因为

当时阿拉伯是两强

争之地。当时这两大帝国的文化又远比阿拉伯高，因此，阿拉伯文

化在与其撞击和交融过程中，受其较多的影响是很自然的事。

政治接触， 宗教影响，

贸易 。

这种撞击和汇合的主要渠道有三：

商业
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波斯也是一个文明古国。公元前

教，皆提倡二元论。当时，阿

当时东罗马（拜占廷）帝国与波斯萨珊王朝为争夺对西亚的霸

权，垄断从海湾经两河流域到地中海和小亚细亚的商路，处于对峙

状态，进行了长期的战争。他们各自都想避免阿拉伯人的袭击和

掳掠，并把他们置于自己的统治之下，因此，他们对阿拉伯人实际

上采取了“又打又拉、以夷制夷、分而治之”的政策。他们帮助邻近

他们边境的阿拉伯部落定居下来，从事耕种，建成小王国，成为保

护他们利益，抵御贝杜因人袭击、掳掠的屏障。位于叙利亚地区在

罗马帝国边境的迦萨尼王国和位于幼发拉底河畔波斯边境的希赖

王国，便是在这种背景下建立起来的。这两个王国可以说分别是

罗马、波斯在阿拉伯人中的中介、代理人，是他们的保护国，也是当

时阿拉伯与罗马、波斯文化在地球上最集中的撞击点与汇合处。

我们知道，罗马吸收并继承了希腊文化，并于 世纪末将基督

教定为国教，它代表了当时西方文化的最高峰。东罗马（拜占廷帝

国）版图横跨欧、亚、非三洲，领土以巴尔干半岛和小亚细亚为中

心，包括亚美尼亚、叙利亚、巴勒斯坦、美索不达米亚和埃及。作为

东罗马（拜占廷）保护国的迦萨尼王国的阿拉伯人，深受希腊一罗

马文化的影响，信奉基督教，原是很自然的事。

，约前

世纪的波斯帝国，其全

盛时期的版图曾包括伊朗高原、中亚的大部分地区、印度河流域的

西北部、两河流域、叙利亚、巴勒斯坦、小亚细亚和埃及等广大地

区；古波斯人很善于吸收被征服地区的先进文化。波斯在东部同

印度接壤，又处于“丝绸之路”要冲。因此可以说，当时的波斯与世

界最古老的埃及、两河流域、希腊一罗马、希伯来一犹太、中国、印

度文明都有渊源关系，被认为是连接东西方的一座桥梁，在沟通东

西方经济、文化交流等方面起了重要作用。在波斯先后兴起的琐

罗亚斯德（ 约前 ）教、摩尼（ 约

？教、玛兹达克（
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因为波斯萨珊王朝在霍尔木兹一世（

拉伯的希赖王国既附庸于波斯，那么，波斯的文化、宗教通过希赖

文化一方面通过东罗马（拜占廷）

王国传到阿拉伯人中间也是很自然的事。还应当看到的是，希腊

迦萨尼王国渗透到阿拉伯人间

去，另一方面，也通过波斯一希赖王国渗透到阿拉伯人中去。这是

在位）时代，

曾用东罗马的俘虏去建立殖民地，这些东罗马人，有些受过希腊文

化的熏陶，颇得波斯人重用。其中不少俘虏定居于希赖，据说，这

就是希赖的基督教的来源。当时，希赖王国有相当多的人信奉基

督教，希赖国王阿慕尔的母亲杏德曾建“杏德修道院”，另一国王努

在位）也改奉基督教，

在阿拉伯最重要的聚居地。公元

尔曼三世（

足见基督教的影响之大。

当时，基督教在阿拉伯半岛除盛行于迦萨尼和希赖两王国外，

在希贾兹的瓦迪一古拉谷地也有不少教堂；纳季兰更是基督教徒

年间信奉基督教年，

并与拜占廷结盟同属闪族的埃塞俄比亚，曾长期占领红海沿岸帖

哈麦地区，并曾极力推行使也门基督教化的政策，其影响亦不难想

象。

除基督教外，我们还应知道，远在伊斯兰教兴起前数百年，犹

太教就已经传入阿拉伯半岛，信教的有犹太人，亦有阿拉伯人，他

们多聚居于希贾兹地区的太马、海尔巴、法达克绿洲、瓦迪一古拉

谷地，特别是叶斯里卜（即麦地那）。也门地区信奉犹太教的也不

少。

基督教与犹太教是一脉相承的。在东西方文化在亚历山大城

撞击、汇合后，当时的犹太教徒与基督教徒都曾深受希腊文化的影

响。再者，无论是犹太教的祭司，还是基督教的牧师，他们都在所

在的地区，在阿拉伯各个集市上传教、布道，讲《圣经》中关于创世、

复活、扬善惩恶、因果报应、天堂、地狱以及种种有关宗教的神话传

第 14 页



“这不是伪造的训辞，
”

、伍约？

等。赛？

基

说，致使他们的教义在阿拉伯人中得到相当的普及。

阿迪雅（

在伊斯兰教兴起前的阿拉伯贾希利叶时期的著名诗人中，奉

犹太教的就有以信义著称的赛缪尔

宰德（

麦叶特 艾比

，奉基督教的则有阿迪

本 赛勒特（

缪尔为守信义，宁肯舍弃儿子也不愿将大诗人乌姆鲁勒。盖斯（

阿迪

）托其保存的盔甲交出去，可见两人友谊之深。

宰德居希赖王国，精通波斯语，曾作过波斯国王的翻译和阿

如埃及著名学者邵

拉伯文的秘书。而伍麦叶特则熟谙《圣经》，曾遁世苦修。他在诗

中号召人们摈弃拜物、笃信一神，并在诗中描写了天堂、地狱和一

些宗教传说、神话故事。有些阿拉伯学者

戴伊夫（ ） 认为这些诗人的诗中有关宗

教的内容是后人伪托的。其理由是这些内容是《古兰经》中出现

的，而《古兰经》是在这些诗人之后产生的，他们认为那些诗人当时

不可能写出这种诗，是后人抄袭了《古兰经》的内容而伪托的。其

实，这种论证并不能令人十分信服。从某种角度来看，这些诗正说

明了犹太教、基督教对当时阿拉伯诗歌、文学、文化产生的影响。

更能说明这一影响的则是《古兰经》本身。

《古兰经》中再三强调，说它是“一本在穆萨（摩西）之后降示的

经典，它能证实以前的天经⋯

却是证实前经，详解万事，向导信士，并施以慈恩的”。

这里所说的“天

“这部《古兰经》不是可以舍真主而伪造的，却是真主降示来证实以

前的天经，并详述真主所制定的律例的。”

经”，正是指“犹太教”奉行的《旧约》与基督教徒所奉行的《圣经》；

年版，括号内前一数字表示所①《古兰经》（马坚译），中国社会科学出版社

引经文章数，后一数字表示节数，下同。
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家、基督教在纳季兰的主教古斯 本

所谓“证实”，从某种角度看，正说明了《古兰经》与《圣经》一脉相承

的关系。

此外，在探究伊斯兰教与犹太教、基督教的渊源关系时，我们

还应了解伊斯兰教的先知穆罕默德本人的一些经历：他幼年时就

听到了不少有关犹太教和基督教诸先知的传说故事；他在青年时

代北去叙利亚地区出游经商过程中，曾结识过基督教的僧侣，同他

们探讨过基督教的教义；其妻赫蒂彻的堂兄瓦来盖是个基督教徒，

熟谙《圣经》，并将其部分内容译成了阿文；另据阿拔斯朝时期文豪

贾希兹（ 在其名著《修辞与阐释》一书中指出，穆

罕默德曾在著名的欧卡兹集市上听过贾希利叶时期著名的演说

萨伊戴（

）的布道和演说，并能传述其演说辞⋯⋯

综上所述，从历史唯物主义的观点看，作为早在伊斯兰教兴起

前阿拉伯原有文化，便是与周边文化，特别是犹太教、基督教文化

撞击、融会的结果，伊斯兰教的兴起与《古兰经》的问世都是顺理成

章的事。

《古兰经》经文本身也可证实这种文化的撞击与融会。首先从

词汇上可以看出这一点：《古兰经》是以先知穆罕默德所在的古莱

氏族语言为标准语的。古莱氏族在麦加，以经商为主。麦加是南

北商道的中转站。当时古莱氏族语言由于它所处的地位，确已成

为当时阿拉伯半岛诸部落公认的标准的共同交际语言。但也正因

为商业交往、宗教影响等原因，我们可以看到，《古兰经》所采用的

阿拉伯语中，除其固有的基本词汇之外，还吸收了不少波斯语、希

腊语、希伯来语、埃塞俄比亚语、阿拉米语、拉丁语乃至印度的梵文

等词汇。这些词汇无疑是阿拉伯文化与其他文化长期撞击与融会

的结果。更重要的一点是，我们可以看到《古兰经》所述的历史故

事与宗教传说，几乎在《圣经》中都可以找到类似的内容。如《旧
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章中被提及过甚至在不同的

约》中亚当（阿丹）与夏娃（好娃） ，挪亚（努哈）方舟、洪水的故事，

约瑟（优素福）生平的故事，有关亚伯拉罕（易卜拉欣）、摩西（穆

萨）、大卫（达伍德）、所罗门（苏莱曼）等先知的故事，以及《新约》中

的撒迦利亚（宰克里雅）、施洗礼的约翰（亚哈雅）、耶稣（伊萨）、玛

利亚（麦尔彦）等的故事，在《古兰经》都或详或略地反复提及，有的

次，有的人还被用来作章名。

值得注意的是，在《圣经》中，有关这些先知的宗教传说故事往往叙

述得有头有尾，条理比较清楚，而在《古兰经》中，这些故事多是被

用来教诲、训导人们的资料，不是为讲故事而讲故事，而往往只是

在不同的场合零散地提示一下。给人们的印象是，听众（或读者）

对这些人物和有关他们的传说故事都比较熟悉。并不识字的先知

穆罕默德和他的信徒及其他所要宣教的对象对《圣经》（包括《旧

约》和《新约》）的人物故事如此熟悉，说明了什么问题呢？这正说

明了：如前所述，《圣经》的编纂者们与阿拉伯人同为闪族，有共同

的祖先，有一段共同的历史，也就会有一些共同的神话传说；同时

也证明了：犹太教、基督教文化与阿拉伯文化长期撞击、融会的结

果，使很多阿拉伯人对《圣经》内容已很熟悉。用同样的理由，我们

还可以解释，为什么《古兰经》与《圣经》中有很多相似的格言、谚语

和表达方式，如“以眼还眼，以牙还牙”，“比缆绳穿过针眼还难”（最

早的翻译，将“缆绳”误译成“骆驼”，讹传至今），“人人都要尝到死

的滋味”等。

美国学者希提曾说：“阿拉比亚人的宗教，是继犹太教、基督教

之后的第三种一神教，也是最后的一种一神教。从历史上来说，这

好娃等名字皆为一词，在中译《圣经》与《古①在外文中，诸如亚当一阿丹、夏娃

兰经》中则译名不同，现写《圣经》通用的名字，括号内是《古兰经》中的译名，下

同。
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